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CREEDS OF THE ARMENIAN CHURCH 

Any creed is intended to be a statement of faith. In fact, the English word 
CREED comes from Latin credo = I believe. In Armenian, we refer to the 
creed as HAVADAMK = We believe. 

There are four creeds about which we will be speaking in this presentation. 
It should always be remembered that no creed is a statement of IN-
DIVIDUAL belief, rather, it is a statement of the collective faith or belief of 
the Church, the Body of Christ. In sincerely reciting the creed, we are show-
ing our individual assent to it. We are also proclaiming that we are in-
dividually accepting the faith of the Church, the Body of Christ, and are 
part and parcel of that same worshipping body. 

We should always remember that no individual statement of faith or creed 
can possibly express the totality of the faith. In this regard, we should recall 
the following Scripture: "But there are also many other things which Jesus 
did; were every one of them to be written, I suppose that the world itself 
could not contain the books that would be written." (John 21:25) 

In this presentation, we will be looking at 4 creeds of the Armenian Church: 
THE CREED OF THE ORTHODOX FAITH; THE NICENE CREED; 
THE BAPTISMAL CREED; and THE CREED OF HOLY COMMU-
NION. 

Let us now look at the actual text of each of these creeds of the Armenian 
Church: 

1. THE CREED OF THE ORTHODOX FAITH 

We confess and believe, with most sincere heart, 
in God the Father, uncreated, not born, 
and without beginning, 
and in the Son, born of the Father 
and in the Holy Spirit who proceeds from the Father. 

We believe in God the Word, uncreated, 
begotten and proceeding from the Father 
before all ages, 
not after and not less, 
but as much as the Father is Father, 

the Son with Him is Son. 

We believe in God the Holy Spirit, 

uncreated and timeless, 
not born, but proceeding from the Father, 
of the substance of the Father 
and glorified with the Son. 

We believe in the Holy Trinity, 
one nature, one Godhead, 
not three gods, but one God, 
one will, one kingship, one power; 
Creator of all things visible and invisible. 

We believe in the Holy Church, 
the remission of sins, 
and the communion of saints. 

We believe one of the three persons, 
God the Word begotten of the Father before all ages, 
in time, descended into the God-bearer, 
the Virgin Mary, 
taking from her blood and uniting it to His divinity, 
waiting patiently in the womb of the pure virgin for nine months, 
and was perfect God and perfect man, 
in spirit, in mind, and in body; 
one person, one countenance, and one united nature. 
God become man without change and without any alteration, 
without semen and purely born; 
so that there was no beginning to His divinity 
and no end to His manhood; 
for Jesus Christ is the same yesterday, today, and for all ages. 

We believe that our Lord Jesus Christ lived on earth 
and that after thirty years He came to baptism. 
The Father from on high witnessed, 
"This is my beloved Son," 
and the Holy Spirit descended upon Him in the form of a dove. 
He was tempted by Satan and overcame him. 
He preached salvation for mankind. 
He labored in the body, hungered, and thirsted. 
After, He willingly came to suffer 
and be crucified and died in the body, 
yet lived in His divinity. 
His body was placed in the grave united with 
His divinity; and, with His spirit undivided 
from His divinity, He descended into Hades. 
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He preached to the souls in Hades, destroyed 
Hades and delivered them. 
After three days, He rose from the dead 
and appeared to the disciples. 

We believe that our Lord Jesus Christ, 
with the same body ascended to heaven 
and sits at the right hand of God the Father. 
And that He is to come with the same body 
and the glory of the Father, 
to judge the living and the dead, 
which is to be the resurrection of all mankind. 

We believe in the reward of works, 
for the just, eternal life; 
for sinners, eternal punishment. 

THE NICENE CREED 

We believe in one God, 
the Father almighty, 
maker of heaven and earth, 
of things visible and invisible. 

And in one Lord Jesus Christ, 
the Son of God, begotten of God the Father, 
only begotten, that is of the substance of the Father. 

God from God; light from light; true God from true God, 
begotten and not made; 
Himself of the nature of the Father, 
by whom all things came into being 
in heaven and on earth, 
visible and invisible. 

Who for us men and for our salvation 
came down from heaven and was incarnate, 
was made man, 
was born perfectly of the Holy Virgin Mary, 
by the Holy Spirit; 

By whom He took 
body, soul and mind and everything that is in man, 
truly and not in semblance. 
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He suffered and was crucified and was buried 
and rose again on the third day 
and ascended into heaven with the same body 
and with the glory of the Father 
to judge the living and the dead; 
of whose kingdom there is no end. 

We believe also in the Holy Spirit, 
the uncreate and the perfect; 
who spoke in the law and in the prophets and in the Gospels; 

Who came down upon the Jordan, 
preached to the Apostles 
and dwelt in the saints. 

We believe also in only one universal, apostolic and holy Church; 
In one baptism of repentance for the remission and forgivenes of sins; 
In the resurrection of the dead, 
in the everlasting judgement of souls and bodies, 
in the kingdom of heaven 
and in life eternal. 

THE BAPTISMAL CREED 

We believe in the all-holy Trinity, 
in the Father, in the Son, in the Holy Spirit; 
in the Annunciation of Gabriel, 
in the Birth of Christ, 
in His Baptism, 
in His Sufferings, 
in His Crucifixion, 
in His Burial of three days. 
His Resurrection, 
His Ascension as God, 
His sitting at the right hand of the Father 
and His awesome and wonderful Second Coming, 
we confess and believe. 

THE CREED OF HOLY COMMUNION 

We believe in the Holy Father, true God; 
we believe in the Holy Son, true God; 
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we believe in the Holy Spirit, true God; 
we confess and believe that this is the living 
and life-giving body and blood 
of our Lord and Savior Jesus Christ, 
which shall be for the remission and forgiveness of our sins. 
We confess and believe. 

It might be tempting to begin to analyze each of the above creeds in a 
detailed, phrase by phrase way. However, such is far beyond the scope of 
this presentation. Rather, by spending some time in looking at the par-
ticular creeds within the context of the services in which they appear, it will 
be possible to get some idea of the outlook and faith of the Armenian 
Church, a faith which finds its origins in Jesus Christ Himself and the 
evangelization work of His own chosen Apostles, St. Thaddeus and St. Bar-
tholomew. 

THE CREED OF THE ORTHODOX FAITH appears in the first 
pages of the Book of hours (Zhamakirk), where it follows a formal renun-
ciation of "the devil and his wiles". This precedes the first of the daily ser-
vices of the Armenian Church, the Night Service. 

THE NICENE CREED comes at the conclusion of the Synaxis of the 
Divine Liturgy. The Synaxis is the second major portion of the Liturgy and 
is the portion which is devoted to teaching and learning. It is during the 
Synaxis of the Divine Liturgy that the Holy Scriptures are read and the 
place where, properly speaking, the sermon should be given. In this posi-
tion, the Nicene Creed precedes the most important part of the Divine 
Liturgy, the Holy Sacrifice. 

THE BAPTISMAL CREED, just as the Creed of the Orthodox Faith, 
is recited immediately after a formal renunciation of evil, the Devil. Accor-
ding to the rubrics of the Baptismal Service, it is only after the recitation of 
this creed that the one to be baptized is to be taken into the church. We 
should here note that according to the directions for the Baptismal Service, 
the service is to begin "at the door of the church". 

THE CREED OF HOLY COMMUNION is chanted by the deacon im-
mediately before Holy Communion is offered to the faithful during the 
Divine Liturgy. It is only when he has finished proclaiming this Creed that 
Holy Communion is actually to be administered. 

It seems that the very placement of these creeds in the various services 
is indicative of a certain attitude of the Armenian Church. In each case, the 
declaration of faith which is contained in the particular creed is solemnly 
proclaimed before beginning an important, vital act in the life of the 
Church. 

For example, prior to beginning the daily cycle of services and prayer 
as given in the Book of Hours, the faith is declared, then the services and 

prayers are conducted. Prior to beginning the Holy Sacrifice, the highpoint 
of the entire Divine Liturgy, a declaration of faith, the Nicene Creed, is 
made. At the point when the faithful are waiting to receive Holy Commu-
nion, the Creed of Holy Communion, regarding the specific act in which the 
faithful are about to take part, is recited. At baptism, prior to bringing the 
child (catehcumen) into the church, the Baptismal Creed is proclaimed, then 
the service proper begins. 

In each case, the declaration of faith, as embodied in the particular 
creed, is both an explanation of and a reason for what follows, whether in 
the daily services, the Divine Liturgy or the Baptism service. It serves to 
clarify and to explain all that follows in terms of Christ, although the 
specific terms may vary somewhat from creed to creed. Nonetheless, the 
basic fact remains that all that is being done, all that follows is in terms of 
Christ. Thus in a real sense, the Church is proclaiming the motivation and 
purpose of its actions to be Jesus Christ. He is thereby proclaimed as being 
at the very center of the life of the Church. Things are done in terms of 
Him, because of Him, to bring man to Him, to bring Him to man. Christ, 
therefore, is the reason, the center and the goal and the means. Without 
Him what follows doesn't make sense; with Him it has meaning and pur-
pose. 

This fact indicates an attitude which goes beyond the mere conducting 
of or participation in services. The Church is telling us that just as Jesus 
Christ is the center and bulwark of its life, just as it is He who gives meaning 
and purpose to the life of the Church, He must also be at the very center of 
our individual lives. It is He who gives meaning and purpose to our life. 
Without Him what follows is meaningless and senseless. We are also 
reminded that our life in Christ is a life of faith, a life which is centered in 
believing; a believing which is followed by doing. Faith and action go hand 
in hand and both get their meaning, their goal, from Christ. It is as though 
the necessity of both believing and doing in Christ are stressed. 

By the very placement of these creeds, the reality that what the Church 
does is and must be based upon Jesus Christ is continually proclaimed and 
kept at the center of the active life of the Church. The creeds do much more 
than merely make a formal declaration of the things which the Church 
"believes". The creeds are rather a declaration of intention, of purpose, of 
reason, of goal. 

It seems that the tie-in to the life of the individual believer is quite ob-
vious. Life, our life, only gets meaning, purpose and direction as it, too, is 
centered in Christ. The fact that faith consists of something more than 
declarations and formulas is most evident, because the declarations and for-
mulas themselves get meaning in terms of what follows them and they both 
get their meaning from the fact of Jesus Christ. 

The major purpose of the creeds, then is to clarify the fact and the 
reality of Jesus Christ in the central acts of the life of the Church. 
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9.11.1t11%111tioshh% 
fltt9.9.114)U.O. 4111%11.8118 

IlinutnntltuGlitif bt htuLtuuttutif 
tudblitulituuttup uputtn qZ,tujpG Ilutri-
nuue tuabri, tun-ha, bt tuflulikpU• 
tuji bt h-Grni Ilprp_nj bt. pritunri 
2,ng.Lnja uppnj: 

4:mum:nu:If c(lAtuQU Ilutnnuu6, udibri• 
6-abtur bt ullubuil h lopk Uui fulG, 
qjuntnnbtuQu• jbutnj bt. nZ 
liptnubp• tuji npftua 2,tujpa 2,tujp* 
pail up In flpritill 

4tut_unntutff gunt.pp 2,ng.taI llutruntub* 
tuGl i• tuad-tutftuGtuli• nt 6Gblui: tun 
pritubtut h 1.,ortk • ktulthg Zop bt 
tlitun.tulthg flpq_unj: 

4untutntudf gbppnprint.p-tn_aa 
tilt pa:up-Ina, tilt tuutnnutu6inplidl• 
nZ bpbf tuuinnt.tu6f, tun' tilt 
Ilutnnuu6, trh It:tuff, tilt p-tuq.ttnnpni_-
pitt.G , tft: b2lutuGni_p-tia • tuptupti 
bpb:_bibtug bt talbpbt.nLp-tig: 

touLtutntudf jblibribgt: unLpp* 
qp-ntinip-InG hturinpq.n:_-
p-btutip uppng: 

2,tuuuuttutff gtiltUU jlaphg tuUttuag 
cilltuG.G Rutz:nu:le (!rUbtut h 2 opk atutu 
f tufl gjunInnbtullu • t: thuduiGutlit: 
hpbwi jtuutnni_tutrtufliG IinjuQ 
Mug:ad, tunbuti juipba Gnptu' 
trinut.nplug girt Inpnui tutannt_tu6nL-
pbutaa • lintutrubtuj d-nt_d-Litutblui 
jtupcituaritt tuatuptutn lin:Alba • bt bribt_ 
tuumnt_w6U lituuttupbuti' titupri 
liunntupbtut, hng_t_ntl bt dutof bt 
du:Fran:1:  tilt walla, tfh qttf, bt 
trtnui_npburi sh pUntp-InG: llutrun_ut&G 
titupipugblui tuntuflg tbintintutitua bt_ 
tuntuGg utjitujinap-buta • tuRubpda 
jrint_p-tna bt tuatuultuliula trUnt_Urt• 
npuiu 1.q k ulibqpG tuutnnuutrinp-butG. 

TAVANOOTYOON 

OOGHAPAR HAVADOH 

Khosdovaneemk yev havadamk 
amenagadar surdeev uzHayrun 
Asdvadz, anegh, andzeen, yev 
anusgeezpun, ayl yev dzunogh 
Vor!voh yev pukhogh Hokvooyn 
Surpoh. 

Havadamk uzPann Asdvadz, anegh, 
dzunyal yev sgusyal ee Horeh nakh kan 
uzhaveedyans, voch hedoh yev voch 
gurdser, ayl vorkan Hayrun Hayr, unt 
numeen yev Vorteen Vortee. 

Havadamk uzSoorp Hokeen Asdvadz, 
anegh, anzhamanag, voch dzunyal, ayl 
pukhyal ee Horeh, eageetz Hor yev 
parrageetz Vortvoh. Havadamk 
zErrortootyoonun Soorp, mee 
punootyoon, mee asdvadzootyoon, 
voch yerek asdvadzk, ayl mee Asd-
vadz, mee gamk, mee takavorootyoon, 
mee ishkhanootyoon, arareech 
yerevlyatz yev anerevooteetz. 

Havadamk hEgeghetzee Soorp, 
urtoghootyoon meghatz, haghortoo-
tyamp surpotz. 
Havadamk uzmeenun hereetz 
antsantz, uzPanun Asdvadz, dzunyal 
ee Horeh nakh kan uzhaveedyans, ee 
zhamanagee eechyal hasdvadzadzin 
Gooysun Mareeam, arryal hareneh 
nora, meeavoryatz unt yiooroom 
asdvadzootyanun, eenunamsya 
zhoozhgalyal harkantee anarad 
Gooseen; yev yeghev asdzadzun 
gadaryal, mart gadaryal, hokvov yev 
mudok yev marmnov, mee antsun, mee 
tem, yev meeavoryal mee punootyoon. 
Asdvadzun martatzyal, arrantz po-
pokhman yev arrantz aylaylootyan, 
anserum hughootyoon yev anabagan 
dzunoont, vorbes voch eh usgeezpun 

(Input* bt nt tItutufitua ifwpgllntpbwQ 
(Input: Elhunt_u fp/tut/mu bptii bt 
tujuor anja bt itugunbtuax.: 

Zun.unntutif qutkpla dbp Eltiunt.0 
itpturtnnu 2ptInut h tIbptuj 
jinn bpbundl tudtug 

2,tujp h tIbpinutn 
sltui k nprit: tat' utipbitt • bt. 2,ng.till 
unt.pp unpinaultibPul 112"1 h tiblnuJ 
anptu: 43npetblui h ututntuGuij'L bt 
pulp-buil ftupnqbtui tituprilituR 

U.21uutuibuit iltupdantl, 
tituuuttulibuti' funigbuir bt 6tuptut.-

Bbutnj blibwl litutrun b pup-
tuputau• luttqbuti bt tibnbtui tPwptf-

QntIG, 13t libarituGj tuutnnt.tu-
6nLp-btutipa: if tuptibUU 
g.bpbqtftuGt:' titituLnpinui muumuu-
6nLp-btutrpO, bt hinp_ntla tipbtui 
g.d-ntuu' tuUpuultuabib tuutnnuutrnL-
p-bunipa: ittupngbtui hncIt.nga . unbp-
btu' cirld-ntou' bt tagtutnbuit qhncitiu: 
Obtn bphg tuun_pg jtupragbtui 
tibnbing bt bplidnui tu2uilibputtuga: 

2,tuttutntutif gtnkpQ !bp Bbunui 
itptannnus antlt:U truipliGn4U hunf-
tuppobtui jbplittau bt Gumbuti pat} 
tu2tik Zop: Iljibt gluing k GnajQ 
titupdantlfl bt tittunof Zop' b ipumbi
qlibthpuUtiu bt_ qtibnbtutu: lip bt_ 
jutprup-tni tudbautja titupg.litull: 

2,tuLtutntutrf bt qhtutnn:_gnt_tfa 
cinp6ng` tuptitupnga IlbtuGf putt:-
uthatulitun , bt tfInputuptuga tntuU2tuGf 
juntnbfltulitua: 

asdvadzootyan nora, yev voch vakhjan 
martgootyan nora; zee Hisoos Krisdos 
yereg yev aysor, nooyn yev haveedyan. 

Havadamk uzDerun mer Hisoos 
Krisdos, shrchyal ee verah yergree, hed 
yeresoon amatz yegyal ee mugr-
dootyoon. Hayr ee veroosd vugayal 
"Ta eh vortee eem seerelee, yev 
Hokeen Soorp aghavnagerb eechyal ee 
verah nora. Portsyal ee sadanaye yev 
haghtyal numa. Karozyal martgan uz-
purgootyoon. Ashkhadyal marmnov, 
vasdagyal, kaghtzyal, yev dzaravyal. 
Hedoh yegyal gamav ee charcharanus, 
khachyal yev merryal marmnovun, yev 
gentanee asdvadzootyampun. Mar-
meenun yetyal ee kerezmanee, meea-
voreal asdvadzootyampun, yev hok-
vovun eechyal ee tuzhokhus, anpazha-
nelee asdvadzootyampun. Karozyal 
hokvotzun, averyal urtuzhokhus, yev 
azadyal uzhokees. Hed yereetz avoortz 
harootzyal ee rnerrelotz yev yerevyal 
ashagerdatzun. 

Havadamk uzDerun mer Hisoos 
Krisdos, noveen marmnovun ham-
partsyal herginus yev nusdyal unt 
achmeh Hor. Aylyev kalotz eh noveen 
marmnovun yev parrok Hor, ee tadel 
zgentanees yev uz merryalus. Vor yev 
harootyoon amenayn martgan. 

Harvadamk yev uzhadootzoomun 
kordzotz, artarotzun gyank haveede-
nagan, yev meghavoratzun danchank 
haveedenagan. 
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41LttliSU.ITA 1711PSfiltfiPb1LI, 

4tuuutruutrf jlitfhUtuunipp bppnp-
rinip-hal0, h 2,tujp, hi jnpqh, hi it 
Unipp 2,nqh: AtutItnnitfli chupplikih, 
qlTaniaq.a fphutnnuit • qiftiputni-
p-hin, q2tuNuipui(111, 

ql-a•turinitfll bpbfopbtuj, 
q8tupnip-itali, qtuutnnitu6tuttiku 
2,tutfpuipetnitfn, Outrthin EGq. tu2tfk 
2,op, chuhtuinp hi qthtuntainpbtui 
qtfhiutufiqtutf 9,tuiniutnU' lunutnntitu-• 
aid f bt. htuitumtutf f : 

2,1L111LS11.1TA 
UIWP% 2.11q.11P'1411*•blill, 

4tuituinunff h Zuijp unipp Rumnitu6-
fi2tfutophut, humuutunff hi jnprata 
unipp thutnniuto fi2tftuplun, htuitu-
ultuiff hi h 2,nqh6 Unipp Ilutnnitutr 
fl2tftuphtn• lunutnntituiliaf hi htuitu-
intutff qh utu k 13i2tftuplun, libaquiGh hi 
kbaritutituptup iltuptflig bi tuphiU 
Shtuna tfhpnj Bituniuh fpituumuit np 
1114 dbq h fluinip-hiG hi h pngnL-
phLQ tibritug: 

4111,9.U.%U.11 2,11,1‘11.8116 

2,utitutntudf h tfil llumnitu6,/ 
2,tujpfl tutfbatutpub/ juiptupNa hpliGh 
bi hpqpii,/ bphibibtug hi 
tuGhphinip-hg: 

teb S'kp nhuniu fpbutnnu,/ 
jnpq.ha U.utnnib- nj, f!rabtuiG 
jUsutnnatnj Zopk ifinutta•/ tujuhafa 
jtnip-blit Zop: 

U.uutniui6 jilumnarnj,/ inju 
iniunj,/ U.utnnitu6 fi 2iftupittn 

HAVADAMK MUGRDOOTYAN 

Havadamk hAmenasoorp Yerrord-
tootyoonun, ee Hayr, yev hOrtee, yev 
ee Soorp Hokee. Zavedoomun Kap-
rielee, uzDzunoontun Krisdosee, uz-
Mugrdootyoonun, uzCharcharanus, 
uzKhachelootyoonun, uzTaghoomun 
yerekorya, uzHarootyoonun, zasdvad-
zabes Hambartsoomun, uznusdeelun 
unt achmeh Hor, zahavor yev uzpar-
ravoryal uzmioosankam Kaloosdun 
khosdovaneemk yev havadamk. 

HAVADAMK 
SOURP HAGHORTOOTYAN 

Havadamk ee Hayr Soorp Asdvadz 
jushmareed. Havadamk yev hOrteen 
Soorp Asdvadz jushmareed. Hava-
damk yev ee Hokeen Soorp Asdvadz 
jushmareed. Khosdovaneemk yev 
havadamk zee sa eh jushmareed, gen-
tanee yev gentanarar marmeen yev 
aryoon Dyarun meroh Hisoosi 
Krisdosi vor leenee mez ee kavootyoon 
yev ee toghootyoon meghatz. 

HANKANAG HAVADOH 

Havadamk ee me Asdvadz,/ ee 
Hayrun amenagal,/ hararichun yergni 
yev yergri,/ yerevelyatz yev anere-
vootitz. 

Yev ee mi Der Hisoos Krisdos,/ hOr-
tin Asdoodzoh, dzunyalun hAsdoo-
dzoh Horeh/ miadzin,/ aysinkun 
heyooteneh Hor. 

Asdvadz hAsdoodzoh,/ looys ee 
loosoh,/ Asdvadz jushmarid hAsdoo-

jilutnni&nj ti2tftuptnk/ 6-antaq hi nt 

injG hafn h pUnip-bat 
2,op,/ npnti tutfbatuja hGt bribi 
jbplihau bt 1.1 tibptuj bpqrth,/ bpb-
iblid hi tuClhphinjp-f 

nil jtuipuq.0 tfhp'/ tftupqqtua,/ hi 
tituuU tfbpnj tltptintpbwQ, hpbtut 
jbpliflitg'/ tftuptfatugtui,/ tftupritu-
gum,/ ZrGLUL litutnutpbtuaqku h lituphut-
tftuj uppnj liniuta/ 4nqintifl 

npnti bun tftuptfita,/ hnqh hi Ow,/ 
hi quitibUtujU np jGi k h thupq,/ 
firfugnumiu bi of boup&bof: 

2iuppupbtul,/ luttqhmq,/ p-uibtui,/ 
jbppnpq unnip jtupnightui./ bibtut 
jbpqbau GntlitG iftuptiGntiU,/ Gutnull. 
pGri tu2lf Lop: 

9-wing l antlitG IftuptiantP hi 
titutnof 2,op,/ h rputnbi ql.lhGquillhu hi 
qtfbnbutiu•/ npnj p-tuqumnpnip-buiGU 

qnj thulufitufi: 
2,tuitutntutif hi it Unipp 2,nq.h0.,/ 

jtuabria hi ti lituuttupbtniG•/ np 
luoubgtui jopUu bi h tfturituptu hi 
jilihultuptuOu: 

flp k2G h EinpquAltua•/ ftupnqbtug 
ituntufbaqua/ bt. pUtuqhguii h unipp-
upU: 

2,tuitutntutlf hi it tilt tfittujii/ 
pGrihtuflptuqtuU hi tuntufbituLituG 
Unipp blibqbgh: h %fit tfliputnip-hia, 
jtuttpu2lutupnip-hal,/ h ftuinip-inl hi 

tfhquig: 

jtupnipitifl tfhnhing • / h qtuuttuu-
unuGU jtuillinbUhg hnqing hi tituptf-
ang•/ juipftujnip-htla bpliGhg,/ hi it 
libtuGua jtuihuthRuilituflu: 

dzoh jushmardeh,/ dzunoont yev voch 
araradz. Nooyn inkun ee punooteneh 
Hor,/ vorov amenayn inch yeghev 
herginus yev ee verah yergri,/ yerevelik 
yev anerevooytk. 

Vor haghakus mer/ martgan,/ yev 
vasun meroh purgootyan, ichyal ee 
hergnitz/ marmnatzav,/ martatzav,/ 
dzunav gadarelabes ee Mariamah sur-
poh goosen/ hokvovun Surpov. 

Vorov eyarr marmin,/ hoki yev 
mid,/ yev zamenayn vor inch eh ee 
mart,/ jushmardabes yev voch gar-
dzyok. 

Charcharyal,/ khachyal,/ taghyal, 
herrort avoor harootzyal;/ yelyal ee 
herginus novin marmnovun,/ nusdav 
unt achmeh Hor. 

Kalotz eh novin marmnovun yev 
parok Hor,/ ee tadel uzgentanis yev 
uzmerryalus,/ voroh takavorootyanun 
voch koh vakhjan. 

Havadamk yev ee Soorp Hokin,/ 
haneghun yev ee gadaryalun,/ vor 
khosetzav horenus yev ee markares yev 
hAvedaranus. 

Vor echun ee Hortanan,/ karozyatz 
harrakyalsun/ yev punagetzav ee 
soorpsun. 

Havadamk yev ee mi miayn/ 
unt'hanragan yev arrakelagan soorp 
yegeghetzi. 

Ee mi mugurdootyoon, habashkha-
rootyoon,/ ee kavootyoon yev ee 
toghootyoon meghatz. 

Fe harootyoon merrelotz;/ ee 
tadasdanun havidenitz hokvotz yev 
marmnotz;/ harkayootyoonun yerg-
nitz,/ yev ee gyansun havidenaganus. 
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